
Connexion à vos appareils (façade arrière de cet instrument)

	* Afin d’éviter des risques de dysfonctionnement ou de panne de l’équipement, veillez à toujours réduire 
le volume et à couper l’alimentation de tous les appareils avant de les connecter.

	* Cet instrument détecte la polarité de la pédale au démarrage, donc n’actionnez pas la pédale à ce 
moment.

Connexion de votre FP-40 à un appareil mobile en Bluetooth®
Vous pouvez connecter un appareil mobile tel qu’un intelliphone ou  
une tablette (ci-après dénommé « appareil mobile ») en mode sans fil  
au FP-40 pour effectuer les opérations suivantes.

	¹ Jouer sur de la musique lue à partir de votre appareil mobile
	¹ Utilisation de votre FP-40 avec une application

Jouer sur de la musique lue à partir de votre appareil mobile
Les paramètres suivants vous permettent d’entendre la musique lue depuis votre appareil 
mobile sur les haut-parleurs de votre FP-40, via une connexion sans fil. Vous pouvez également 
jouer au piano pour accompagner ce qui est lu.

	* Une fois qu’un appareil mobile a été apparié à votre FP-40, il n’est plus nécessaire de répéter l’appariement.

Réinitialisation des paramètres (appariement)

Pour plus de détails, consultez le mode d’emploi de votre appareil mobile.

1.	1.	 Placez l’appareil mobile à connecter à proximité de votre FP-40.

2.	2.	 Appuyez longuement sur le bouton [Function] et sur le bouton [ ] (Piano Sphere) sur votre 
FP-40 en même temps.

3.	3.	 Activez le Bluetooth sur votre appareil mobile.

4.	4.	 Appuyez sur la mention « FP-40 Audio » qui s’affiche sur l’écran Bluetooth de votre appareil mobile.

Cette opération apparie votre FP-40 avec votre appareil mobile. Une fois l’appariement terminé, des 
informations similaires à celles ci-dessous s’affichent. 
 Appareil mobile « FP-40 Audio » est ajouté à la liste des appareils appariés.
FP-40 Le voyant Bluetooth s’allume.

 

Utilisation de votre FP-40 avec une application
Pour obtenir des instructions sur la connexion de votre FP-40Pour accéder à l’application, 
reportez-vous au « Manuel de référence ».

Ø« Manuel de référence » (site web de Roland)

Nom de l’application
Système 
d’exploitation  
pris en charge

Explication

Piano Sphere

iOS
iPadOS
Android

Cette application offre de nombreux 
contenus de leçon et d’écrans d’activité 
qui vous aident à profiter de vos 
interprétations et à rester motivés.

Roland Piano App
Cette application prend en charge 
les paramètres de fonction Piano et 
l’affichage numérique des partitions 
pour vous aider à jouer confortablement.

Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement les sections « CONSIGNES DE SÉCURITÉ » et « NOTES IMPORTANTES » (dans le dépliant « CONSIGNES DE SÉCURITÉ »). Après lecture, 
conservez les documents dans un endroit accessible pour pouvoir vous y reporter dès que nécessaire.

Ce document décrit les spécifications du produit à l’heure de sa rédaction. Pour obtenir les informations les plus récentes, consultez le site web de Roland.

Fixation du pupitre à partition fourni (dans les fentes sur le dessus de l’instrument)

1.	1.	 Insérez le pupitre dans les fentes situées 
sur le dessus de votre FP-40.

Rétablissement des paramètres d’usine (factory reset)  
*Exclure les paramètres Wi-Fi

Procédez comme suit pour restaurer tous les paramètres (à l’exception du Wi-Fi) à leur état 
d’usine par défaut. Pour plus de détails sur la manière dont vous pouvez réinitialiser les 
paramètres Wi-Fi, référez-vous au « Manuel de référence ».

1.	1.	 Mettez l’instrument sous tension tout en maintenant les boutons [Function] et [Piano] enfoncés 
et maintenez les boutons [Function] et [Piano] enfoncés pendant au moins trois secondes.

Les boutons [ò] et [ó] clignotent. Si vous décidez d’annuler, appuyez sur le bouton [ò].

2.	2.	 Pour exécuter la réinitialisation, appuyez sur le bouton [ó].

L’opération est terminée une fois que tous les boutons s’allument.

3.	3.	 Mettez votre FP-40 hors tension puis à nouveau sous tension.

Piano numérique Roland

Réglage du volume
Permet de régler le volume du son 
émis par les haut-parleurs intégrés et le 
casque, ainsi que par les haut-parleurs 
amplifiés pouvant être connectés aux 
prises Output.

Mise sous ou hors tension
Appuyez longuement sur le bouton [Ā].

	* Les tones et autres données sont restaurés 
à leurs valeurs par défaut lorsque vous 
mettez l’appareil hors tension.

Ø« À propos de la fonction Auto-Off »

À propos de la fonction Auto-Off

	* L’alimentation de cet appareil s’éteint 
automatiquement pour économiser de 
l’énergie après un certain temps (20 minutes 
par défaut) depuis sa dernière utilisation ou 
depuis la dernière fois que ses boutons ou 
commandes ont été actionnés.

	¹ Lorsque l’alimentation est coupée 
automatiquement, toutes les données non 
enregistrées sont perdues. Enregistrez donc les 
données que vous souhaitez conserver avant 
que l’appareil ne s’éteigne.

	¹ Si vous ne souhaitez pas que l’appareil s’éteigne 
automatiquement, désactivez ce réglage. 
Notez que lorsque ce paramètre est désactivé, 
il se peut que l’appareil consomme davantage 
d’énergie.

	¹ Vous pouvez simplement remettre l’appareil 
sous tension après son extinction automatique.

Désactivation de la fonction auto-Off

Si vous ne souhaitez pas que l’appareil 
s’éteigne automatiquement, désactivez la 
fonction Auto-Off.

1.	1.	 Appuyez sur la touche C8 tout en 
maintenant le bouton [Function] enfoncé.

Cette opération désactive la fonction Auto-
Off.

Ø« List of Operations »
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Français

Sauvegarde des paramètres (Memory Backup)

Vous pouvez enregistrer vos réglages favoris. Ces paramètres sont conservés même lorsque 
l’appareil est éteint, de sorte que vous pouvez jouer avec les mêmes paramètres la prochaine 
fois que vous le rallumez.

1.	1.	 Appuyez sur le bouton [ó] tout en maintenant le bouton [Function] enfoncé.

Les boutons [ò] et [ó] clignotent. Si vous décidez d’annuler, appuyez sur le bouton [ò].

2.	2.	 Pour enregistrer, appuyez sur le bouton [ó].

	* Pour plus de détails sur les réglages enregistrés avec cette opération, reportez-vous au « Manuel de référence ».

Ø« Manuel de référence » (site web de Roland)

Sélection d’un tone

1.	1.	 Appuyez sur la touche (C5 à A5) correspondant au numéro 
de la variation souhaitée tout en maintenant un bouton de 
tone enfoncé.

Un son de notification est émis et le tone change.

	* Reportez-vous à la « List of Operations » (document séparé) 
pour obtenir la liste des tones.

	* Pour le numéro 10, appuyez sur la touche A5 (« 0 »).

Ø« List of Operations »

+

C5 A5
á á

1
2 4 7 9

3 5 6 8 0
(10)

Superposition de deux tones différents (dual)

1.	1.	 Après avoir sélectionné la variation en appuyant sur le 
bouton de tone correspondant, appuyez sur le bouton du 
tone que vous souhaitez superposer en même temps.

Jouer des tones différents avec la main gauche et la main 
droite (split)

Lorsque le bouton [Split] est activé, vous pouvez utiliser différents 
tones dans les zones gauche et droite du clavier.

Modification du tone sur le côté gauche

1.	1.	 Appuyez sur la touche (C5 à A5) correspondant au numéro 
de la variation souhaitée, tout en maintenant le bouton 
[Split] et un bouton de tone enfoncé.

*	 Le bouton du tone affecté au côté gauche du clavier s’allume 
lorsque vous appuyez sur le bouton [Split].

Modification du tone sur le côté droit

1.	1.	 Cette opération est identique à celle décrite dans la section 
« Sélection d’un tone » ci-dessus.

Guide de démarrageGuide de démarrage

Configuration de fonctions (Function)

Appuyez sur la touche des réglages respectifs tout 
en maintenant le bouton [Function] enfoncé.

Ø« List of Operations »

Utiliser cet instrument avec une application
Appuyez sur le bouton [ ] (Piano Sphere) pour 
accéder à diverses opérations en conjonction avec 
l’application.

Ø« Utilisation de votre FP-40 avec une application »

Vérification de l’état à l’aide des voyants
Les témoins indiquent l’état de la connexion Wi-
Fi et Bluetooth.

Éteint Non connecté

Allumé Connecté

Clignotant Tentative de connexion, ou une 
erreur s’est produite

Enregistrer ce que vous jouez
Suivez les étapes ci-dessous pour enregistrer un morceau.

	* Sélectionnez le tone que vous souhaitez enregistrer au préalable.

1.	1.	 Appuyez sur le bouton [ó] .

Si vous décidez d’annuler l’enregistrement, appuyez de 
nouveau sur le bouton [ó].

2.	2.	 Jouez sur le clavier pour commencer l’enregistrement.

L’enregistrement démarre automatiquement lorsque vous 
commencez à jouer.

3.	3.	 Appuyez sur le bouton [ò] pour arrêter 
l’enregistrement.

4.	4.	 Appuyez sur le bouton [ò] pour lire à nouveau ce que 
vous avez enregistré.

Lecture des morceaux de démo ou d’un morceau enregistré
Appuyez sur le bouton [ò] pour lire ou arrêter un morceau.

Lecture des morceaux de démo

1.	1.	 Appuyez sur le bouton [ò].

Le morceau de démonstration de la catégorie de tone que 
vous avez sélectionnée est lu (total de quatre morceaux).

Lecture d’un morceau enregistré

1.	1.	 Appuyez sur la touche B7 tout en maintenant le bouton 
[ò] enfoncé.

La lecture du morceau enregistré démarre.

+

B7
á

Utilisation du métronome

1.	1.	 Appuyez sur le bouton [Ċ].

Le métronome s’allume et commence à jouer.

2.	2.	 Pour éteindre le métronome, appuyez à nouveau sur le 
bouton [Ċ].

Changer le tempo en entrant une valeur

Vous pouvez également modifier le tempo en entrant une 
valeur numérique (ņ = 10 à 500).

1.	1.	 Utilisez les touches (C5 à A5) correspondant aux 
nombres pour saisir la valeur tout en maintenant le 
bouton [Ċ] enfoncé.

Exemple : pour entrer « 120 », appuyez sur « 1 » Ó« 2 » 
Ó« 0 » tout en maintenant le [Ċ] enfoncé.

Ø« List of Operations »
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Définition du tempo en appuyant sur une touche selon 
l’intervalle souhaité (tap tempo).

Cette fonctionnalité vous permet de définir le tempo du 
métronome en appuyant sur la touche à l’intervalle souhaité.

1.	1.	 Appuyez au moins trois fois sur la touche C6 tout en 
maintenant le bouton [Ĉ] enfoncé.

Le tempo est réglé sur le timing auquel vous avez appuyé 
sur la touche.

Modifier la signature rythmique

Vous pouvez modifier la signature rythmique du métronome.

1.	1.	 Appuyez sur la touche correspondant à la signature 
temporelle souhaitée tout en maintenant le bouton [Ċ] 
enfoncé.

Modifier la signature rythmique : touches D´7–G´7 (mesure 2/4 à 
7/4)

Outre le Guide de démarrage (ce document), les manuels suivants sont également fournis pour ce produit.

 Manuels imprimés

	¹ Guide de démarrage
Décrit les méthodes de base d’utilisation de votre FP-40.

	¹ List of Operations (Anglais)
Liste des fonctions attribuées au clavier.

Manuel vidéo
Une vidéo de démarrage rapide est disponible pour vous montrer 
comment utiliser votre FP-40 et l’application.

https://roland.cm/fp-40_qs

  Manuel en ligne (sur le site)
Accédez au site web ci-dessous.

https://roland.cm/fp-40_om

	¹ Manuel de référence
Ce guide décrit toutes les fonctions de votre FP-40.

	¹ MIDI Sound List
Affiche les sons (tones) et les messages MIDI correspondants.

Port USB Mobile/PC (USB Type C®)

Vous pouvez connecter le câble 
USB inclus à votre smartphone ou 
tablette pour jouer avec les morceaux 
que vous aimez et enregistrer votre 
interprétation. En vous connectant à un ordinateur, 
vous pouvez effectuer un montage encore plus 
avancé de votre musique.
Lorsque vous connectez votre intelliphone ou 
tablette, vous pouvez également les charger 
pendant leur utilisation.

	* N’utilisez pas de câble USB conçu uniquement 
pour charger un appareil. Les câbles conçus 
uniquement pour la charge ne peuvent pas 
transmettre de données.

Prise DC IN

Connectez l’adaptateur secteur fourni à cette prise.

Vers la prise 
secteur

Cordon d’alimentation

Placez l’adaptateur secteur de manière que 
sa face avec le témoin (voir illustration) soit 
orientée vers le haut.
Le témoin s’allume lorsque vous branchez 
l’adaptateur secteur à une prise secteur.

Port USB Memory (USB-A)

Branchez sur ce port une clé USB 
disponible dans le commerce.
La connexion d’une clé USB vous 
permet de lire et d’enregistrer des 
morceaux.

	* Ne mettez pas l’instrument hors 
tension et ne déconnectez pas la 
clé USB ou le cordon d’alimentation 
pendant que le témoin d’accès à la clé 
USB clignote.

Prises Output  
(L/Mono, R)

Connectez une paire de 
haut-parleurs amplifiés 
pour entendre le son 
du piano via les haut-
parleurs.

Prise Pedal 1

Connectez le 
commutateur 
de la pédale ici.

Prise Pedal 2

Connectez ici le pédalier 
dédié (KPD-70, vendu 
séparément). Fixez le KPD-
70 au support dédié (KSF-
40, vendu séparément) pour 
l’utiliser.

Prise Phones (avant du piano)

Connectez ici des écouteurs ou un 
casque-micro ayant une mini-fiche 
stéréo.


